SACRED HEART PARISH
SCHEDULE OF MASSES 
SATURDAY (Spanish Mass)    (May 23)       6:30pm   + Rogelio Trujillo Ortega
						+ Disli Daymi Vasquez Elias
SUNDAY                                   (May 24)       8:00am   + Ed Welters
WEDNESDAY                           (May 27)       No Mass
FRIDAY                                     (May 29)       No Mass
SATURDAY (Spanish Mass)    (May 30)       6:30pm   + Disli Daymi Vasquez Elias
SUNDAY                                   (May 31)       8:00am   + Ed & Dorothy Kristek
CONFESSIONS: Sundays at 7:15am and by appointment please call parish office to arrange.
YOUR GIFT TO GOD:
OUR WEEKLY BUDGET/ 
NUESTRO PRESUPUESTO SEMANAL:             $2,343.75
COLLECTION /LA COLECTADEL DOMING       $1,500.00
 (Please consider a donation of 1 hour of salary Por favor,
 considere una donación de 1 hora de salario)
CHILDREN’S DONATION TO PSR/                   $       0
DONACIÓN DE NIÑOS A PSR
STEEPLE ROOF MONEY:                                 $76,219.05
BLDG. FUND/CHURCH PRESERVATION/MAY:   $603.00
FONDO DE CONSTRUCCIÓN/ IGLESIA PRESERVACIÓN
(running total for the month/ acumulado para el mes)
Thank you for your continued generous support of our Parish!
¡Gracias por su generoso apoyo a nuestra parroquia!
We give because we are blessed! ¡Damos porque somos bendecidos!
EVENTS OF THE WEEK
SATURDAY- 6:30pm Spanish Mass 
Solemnity of Pentecots
SUNDAY: Rosary 7:30am, 8:00am Mass 
Solemnity of Pentecots
MONDAY: Memorial Day - Church Office Closed
TUESDAY: Sit-n-Sew at Holy Trinity 10:00am
WEDNESDAY: Mass 8:00am
FRIDAY: Mass 8:00am
NEXT SATURDAY: 6:30pm Spanish Mass -The Most Holy Trinity
Cemetery Collection
NEXT SUNDAY: Rosary 7:30am, 8:00am Mass -The Most Holy Trinity
Cemetery Collection
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PENTECOST? Why is it so important to us and the Church? Pentecost marks the descent of the Holy Spirit, the third person of the Blessed Trinity, upon the Apostles and Mary, the Mother of our Lord Jesus Christ. This happens fifty days after Easter. Before the Ascension of Christ into heaven, He admonished His disciples to wait patiently for the Holy Spirit, who would come to energize and embolden them and remind them of all the things He (Christ) had told them while on earth. Who is this Holy Spirit? He is known as the giver of life that proceeds from the Father (Nicene Creed). This life has its origin in the father and is given to us through the Son. It is made our interior personal procession by the Holy Spirit. Through Baptism the Holy Spirit enables us to be reborn as children of God and sharers of divine life. The Holy Spirit’s descent upon the disciples is very symbolic because it marks the commencement of the Church, as it were. After the ascension of Christ into heaven, the disciples and other believers were afraid. Their leader was gone, and there was no one to protect them from their enemies. At Pentecost, while they were in the upper room praying, there was a loud noise and the Holy Spirit descended on each of them like tongues of fire and they began to speak in different languages to the astonishment of all. Now, armed with divine light, which enables us to know the Father, the once timid disciples began to proclaim the gospel with renewed vigor, accompanied by “signs and wonders.” Jesus calls the Holy Spirit the Paraclete, meaning ‘he who is called to one’s side or ‘counselor’. His purpose is to teach Christians all things and bring them to a remembrance of everything Jesus said and did (Jn. 14, 26) Thus, the Holy Spirit is the personal presence of God’s love dwelling in our hearts, producing fellowship with the Son and making us adopted children of the Father.
¿PENTECOSTÉS? ¿Por qué es tan importante para nosotros y para la Iglesia? Pentecostés marca el descenso del Espíritu Santo —la tercera persona de la Santísima Trinidad— sobre los Apóstoles y sobre María, la Madre de nuestro Señor Jesucristo. Esto ocurre cincuenta días después de la Pascua. Antes de la Ascensión de Cristo a los cielos, Él exhortó a sus discípulos a esperar pacientemente al Espíritu Santo, quien vendría para infundirles energía y valentía, y para recordarles todas las cosas que Él (Cristo) les había dicho mientras estuvo en la tierra. ¿Quién es este Espíritu Santo? Se le conoce como el dador de vida que procede del Padre (Credo de Nicea). Esta vida tiene su origen en el Padre y nos es dada a través del Hijo; el Espíritu Santo la convierte en nuestra propia procesión interior y personal. A través del Bautismo, el Espíritu Santo nos capacita para renacer como hijos de Dios y partícipes de la vida divina. El descenso del Espíritu Santo sobre los discípulos es sumamente simbólico, pues marca —por así decirlo— el inicio de la Iglesia. Tras la Ascensión de Cristo a los cielos, los discípulos y otros creyentes sentían temor. Su líder se había marchado y no había nadie que los protegiera de sus enemigos. En Pentecostés, mientras se encontraban orando en el Cenáculo, se produjo un estruendo y el Espíritu Santo descendió sobre cada uno de ellos en forma de lenguas de fuego; entonces comenzaron a hablar en diferentes idiomas, ante el asombro de todos. Ahora, armados con la luz divina —la cual nos capacita para conocer al Padre—, aquellos discípulos, antes tímidos, comenzaron a proclamar el Evangelio con renovado vigor, acompañados de «signos y prodigios». Jesús llama al Espíritu Santo el Paráclito, término que significa «aquel que es llamado a estar al lado de uno» o «consejero». Su propósito es enseñar a los cristianos todas las cosas y hacer que recuerden todo cuanto Jesús dijo e hizo (Jn 14, 26). Así pues, el Espíritu Santo es la presencia personal del amor de Dios que habita en nuestros corazones, generando comunión con el Hijo y haciéndonos hijos adoptivos del Padre.

DIOCESAN DEVELOPMENT FUND (DDF) To date our parish has given $5,100 which is 23% toward our $22,085 goal and 6 donors which is 19% of our 31 donors goal. Thank you! If you have not yet made your pledge, please add your gift, whatever the amount, in unity with those who have already given by returning a pledge card.
FONDO DIOCESANO DE DESARROLLO (DDF) Hasta la fecha, nuestra parroquia ha aportado $5,100 lo que representa el 23% de nuestra meta de $22,085 y ha recibido contribuciones de donantes 6 lo que equivale al 19% de nuestra meta de 31 donantes—. ¡Gracias! Si aún no ha realizado su promesa de contribución, por favor sume su donativo —cualquiera que sea el monto— en unidad con aquellos que ya han contribuido, devolviendo una tarjeta de promesa.

MASS INTENTIONS Would you like to have a Mass intention for a loved one who has died or living? The Mass stipend is $10 dollars. You may put the name of the person on a note and let us know if they are living or deceased & which Mass time, and who is giving the Mass, put it in an envelope marked Masses along with the $10 stipend for each Mass and drop in the collection basket. 
INTENCIONES ¿Le gustaría tener una intención de misa por un ser querido fallecido o que aún vive? El estipendio para la misa es de $10. Puede escribir el nombre de la persona en una nota, indicando si está viva o fallecida, la hora de la misa y quién la oficiará. Colóquela en un sobre con la inscripción "Misas" junto con el estipendio de $10 por cada misa y deposítela en la canasta de colectas.

CEMETERY COLLECTION There will be a collection for our Cemetery next Sunday. Please give generously. All monies go to the upkeep of our beautiful cemetery.
COLECTA PARA EL CEMENTERIO: El próximo domingo se realizará una colecta para nuestro cementerio. Por favor, contribuyan generosamente. Todos los fondos se destinarán al mantenimiento de nuestro hermoso cementerio.

TAKE ME OUT TO THE BALLPARK Baseball Night at the Springfield Cardinals on June 13th at 6:35pm, tickets only $10 each. See Greg Elsey for tickets 417-861-1444. Come out and enjoy an evening of fellowship and fun.
«LLÉVAME AL ESTADIO»: Noche de Béisbol con los Springfield Cardinals el 13 de junio a las 6:35 p. m. ¡Las entradas cuestan solo $10 cada una! Comuníquese con Greg Elsey para adquirir sus entradas al 417-861-1444. Venga a disfrutar de una velada de convivencia y diversión.

TOTUS TUUS is coming to Holy Trinity in Aurora July 12-17. Forms and information are in the small hall. We almost hit our capacity of students last year so please make sure to turn in your forms as soon as possible. For more information, or to register your children, please contact Jennifer Koehler at 417-235.9604.
TOTUS TUUS llegará a Holy Trinity en Aurora del 12 al 17 de julio. Los formularios y la información se encuentran en el salón pequeño. El año pasado casi alcanzamos nuestra capacidad máxima de estudiantes, por lo que les pedimos, por favor, que entreguen sus formularios lo antes posible. Para más información o para inscribir a sus hijos, por favor comuníquense con Jennifer Koehler al 417-235.9604

VBS (Vacation Bible School) Registration papers for VBS are on the table. VBS will be held at Sacred Heart in Verona July 6-10, 9am – Noon for children who are 4 & 5 years of age. This year’s theme is: You are a piece of God’s Plan. Registration is due by June 7. We are collecting any size jigsaw puzzles for crafts, so it doesn't matter if pieces are missing. Those can be dropped off at the church office.
VBS (Escuela Bíblica de Vacaciones): Los formularios de inscripción para la VBS se encuentran sobre la mesa. La VBS se llevará a cabo en la parroquia del Sagrado Corazón en Verona, del 6 al 10 de julio, en horario de 9:00 a. m. a 12:00 p. m., para niños de 4 y 5 años de edad. El tema de este año es: «Eres una pieza del plan de Dios». La fecha límite para inscribirse es el 7 de junio. Estamos recolectando rompecabezas de cualquier tamaño para realizar manualidades, por lo que no importa si les faltan piezas. Pueden entregarlos en la oficina parroquial.

SAVE THE DATE–Sunday, June 7th, 2026 for St. Mary’s Old-Fashioned Picnic. Plans are underway for the 2026 Old Fashioned Church Picnic at St Mary’s Church in Pierce City, which will be held on Sunday, June 7. We would be honored for you to visit us for a day of fun and delicious food. Roast Beef or Fried Chicken Dinner starting at 11:00am and going until 1:00pm. Hamburgers, polish sausage and all fix ins throughout the day. We will also have: bingo, country store, cake walk, trash and treasures, kid games, spiral potatoes, funnel cakes, and a raffle for wonderful prizes. It is a fun, filled day for everyone to enjoy. Come join us!
RESERVE LA FECHA: domingo 7 de junio de 2026, para el Picnic Tradicional de St. Mary. Ya están en marcha los preparativos para el Picnic Parroquial Tradicional de 2026 en la Iglesia de St. Mary en Pierce City, el cual se celebrará el domingo 7 de junio. Sería un honor que nos visitara para disfrutar de un día lleno de diversión y deliciosa comida. Se servirá una cena de carne asada (Roast Beef) o pollo frito desde las 11:00 a. m. hasta la 1:00 p. m. Además, durante todo el día habrá hamburguesas, salchichas polacas y todo tipo de acompañamientos. También tendremos: bingo, una tienda de productos campestres, el juego del "paseo de los pasteles" (cake walk), venta de antigüedades y curiosidades, juegos infantiles, papas en espiral, pasteles de embudo (funnel cakes) y una rifa con premios maravillosos. Será un día repleto de diversión para el disfrute de todos. ¡Venga y acompáñenos!
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